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Book Notices 191 

P. 82 : The misstatement that there is only one MS. of the book of 
Joshua comes from the Real-Encyklopadie. There are MSS. at the 
British Museum and at Trinity College, Cambridge. 

P. 83 : The few grammatical works do not date from the fifteenth 
century. Ibrahim ben Faraj lived at the time of Saladin ; Abu Said in 
the twelfth century. The jcjua+JI mentioned in No. 1 is merely a com- 
pendium of No. 2. 

P. 84 : It is nowhere stated that Eupolemus was a Samaritan. See 
Schiirer, Vol. II, p. 734. 

The commentary of Ibrahim of the tribe of Jacob was not published 
by Geiger in ZDMO., Vol. XVII, etc. A few specimens only were given. 
For Manga read Munajja. 

In the chrestomathy the greater part of the selections are accom- 
panied by a transliteration in Hebrew characters. This uselessly 
increases the volume of the book and is of absolutely no service to the 
real student. More serious is the fact that twenty-two pages are taken 
up with a grammar of the so-called Samaritan Hebrew. It is quite 
impossible to see what this has to do with a grammar and chrestomathy 
of the peculiar Samaritan dialect of the Aramaean; especially as the 
author himself states (p. 28) that there is no real difference between the 
Masoretic and the Samaritan Hebrew, except in the matter of traditional 
pronunciation. The real Samaritan-Aramaic grammar is contained in 
barely twenty-six pages, and is, of course, nothing but an excerpt from 
Petermann. As Petermann's work was written in 1873, we are here in 
Mr. Rosenberg's book nearly thirty years below the level of the present 
stage of Semitic linguistics. One need but look at the " Nomina Mas- 
culina " in six classes and the " Weibliche Nomina " in four (p. 55). In 
the paradigms for noun and verb, each form is taken from a different 
root, so that it is impossible to get a complete idea of the declension of 
a single Samaritan noun or a single Samaritan verb. I can only surmise 
that some subtle pedagogic principle has guided the author in so novel 
an arrangement. The only pages of real interest are those at the very 
end containing a facsimile of the Arabic and Samaritan letter of the 
high-priest Jacob Aaron of Nablus. Bichaed Gottheil. 

Columbia Univebsiti, 
New York. 



METEBS AND STBOPHES IN ECCLESIASTICUS.' 

This pamphlet is the reproduction and continuation of the author's 
studies in the Revue biblique of last year. He seeks to show that the 
portion of MS. A of Ben-Sira published by Cowley & Neubauer (1897) 
and Schechter & Taylor (1899) is arranged in strophes of twelve or six 
couplets (against D. H. Miiller and N. Peters, who favor ten-couplet stro- 
phes). With considerable ingenuity, but not without occasional violence, 
he makes out a number of such strophes ; the demonstration of his thesis 
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he finds in the success of his divisions, though in certain cases he admits 
failure. He takes the prevailing measures to be ternary (three beats to 
the line) and quaternary ; a quinary he suspects. What he says about 
meters is good ; the value of his work lies, however, not in his scheme of 
strophes, but in his suggestions for the emendation and translation of 
the Hebrew text. For this purpose he employs the versions, the laws 
of meter, and conjecture. Not all of his proposals of change are con- 
vincing, but his discussions of metrical forms and doublets and his 
translations are welcome contributions to the understanding of this 
most disorderly text. He regards the fragments as representing a 
genuine text. q. jj. Toy. 

Harvard University. 



DECIPHEKMENT OF THE SAFAITIC INSCRIPTIONS. 1 

In May, 1900, Dr. Littmann, who was a member of the American 
Archaeological Expedition in Syria, for an account of which see Ameri- 
can Journal of Archaeology, Second Series, Vol. IV, 1900, No. 4, pp. 
415^0, made an excursion through the Harra and the Euhbe, and 
secured copies of a good number of inscriptions in the so-called Safaitic 
characters, some one hundred and thirty-four of which had never been 
published. A complete edition of these inscriptions will be issued later 
as part of the memoirs of the expedition. Meanwhile Dr. Littmann has 
published this preliminary study, both to call anew the attention of 
scholars to this branch of Semitic epigraphy, and especially to invite 
discussion of the new readings which he proposes for some of these 
characters. For he believes that he has found in these inscriptions the 
entire Arabic alphabet, and that, while Halevy (Essai sur les Inscrip- 
tions du Safa, Extrait du Journal asiatique, Paris, 1882) identified 
correctly the characters corresponding to sixteen letters of this alphabet, 
his identifications of the remaining twelve letters are incorrect. As to 
these twelve letters Littmann agrees with Praetorius in five and dis- 
agrees with him in seven. In support of his views he gives names and 
inscriptions, taken from the works of de Vogue 1 and Dussaud, for the 
most part, transcribes them, and in many cases gives translations and 
brief annotations. This material, together with the plates at the end 
of the volume, enables the reader to test the author's conclusions. 

Dr. Littmann clearly points out the preliminary character of this 
study, and expressly disavows any claim to its completeness, but he has 
made out a good case, and has done a valuable piece of work. He 
deserves thanks for acquainting his fellow-students so promptly with 
the results of his investigations. The appearance of the complete 
edition of his own collection of inscriptions will be eagerly watched for 
by all interested in Semitic epigraphy. j. jj. Jewktt. 

University op Minnesota. 

1 Zus Entziffebun<j DEE SafA-Inschriften. Von Enno Littmann. Mit sieben auto- 
graphierten Tafeln. Leipzig: Otto Harrassowitz, 1901. ix + 76pp. 



